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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 4 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 9

Au troisième tiret, dans le texte proposé, rempla-

cer les mots “Le gestionnaire du réseau recourt à des 

activités de production dans la zone de réglage belge 

dans les limites de puissance de ses besoins en terme 

de services auxiliaires en dernier recours, sous la forme 

de droits de tirage négociés, après accord de la com-

mission et avoir mis en œuvre auparavant toutes pro-

cédures préalables de recours au marché applicables” 

par les mots “Le gestionnaire du réseau recourt à des 

activités de production dans la zone de réglage belge 

dans les limites de puissance de ses besoins en terme 

de services auxiliaires après accord de la commission”.

Nr. 4 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 9

In de ontworpen tekst, derde streepje, de woor-

den “De netbeheerder doet, in laatste instantie, onder 

de vorm van onderhandelde trekkingsrechten, beroep 

op productieactiviteiten binnen de Belgische regel-

zone binnen de vermogenslimieten van zijn behoeften 

inzake ondersteunende diensten nadat hij eerst alle 

voorafgaande procedures geïmplementeerd heeft om 

een beroep te doen op markt die van toepassing zijn 

en na akkoord van de commissie” vervangen door 

de woorden “De netbeheerder doet, na akkoord van 

de commissie, een beroep op productieactiviteiten in 

de Belgische regelzone binnen de vermogenslimieten 

van zijn behoeften inzake ondersteunende diensten”.

16 november 201116 novembre 2011

PROJET DE LOI WETSONTWERP
tot wijziging van de wet 

van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en van de wet 

van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige producten 

en andere door middel van leidingen

portant modifications de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation 

du marché de l’électricité et de la loi 
du 12 avril 1965 relative 

au transport de produits gazeux 
et autres par canalisations
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JUSTIFICATION 

Nous suivons ici l’avis du Conseil d’État, ainsi que les re-

commandations de la CREG et d’ELIA. Le Conseil d’État con-

clut à la page 276 du projet de loi que “en tout état de cause, 

la notion de droit de tirage n’a pas sa place dans le contexte 

décrit par le délégué”. Dans sa “Note sur la détention de moy-

ens de production par le gestionnaire de réseau de transport” 

transmis aux membres de la Commission Economie, ELIA 

confi rme que “la condition sous la forme de droit de tirage 

négocié est une condition particulièrement limitative qui réduit 

considérablement l’intérêt d’une telle mesure et qui revient à 

consacrer ni plus ni moins la situation actuelle, sans offrir de 

solution aux problèmes évoqués précédemment”. (page 6). 

Enfi n, la CREG rappelle dans son étude (F) 111006-CDC-

1111 du 6  octobre 2011 que “Si le gestionnaire de réseau 

de transport a la possibilité de s’engager lui-même dans la 

production de l’énergie nécessaire pour assurer les services 

auxiliaires et pour couvrir les pertes de réseau, cela devrait 

permettre de réduire de façon substantielle les coûts y af-

férents, qui sont pris en compte dans les tarifs du réseau. Ce 

nouveau mode d’approvisionnement des services auxiliaires 

et de l’énergie des pertes de réseaux fait partie intégrante de 

la mission régulée du gestionnaire de réseau et reste donc 

soumis au contrôle tarifaire de la CREG”.

N° 5 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 3

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 3. L’article 3 de la même loi est remplacé comme 

suit:

“Art. 3. § 1er. L’étude prospective est établie par la 

commission avec la collaboration de la Direction géné-

rale de l’Énergie et du Bureau fédéral du Plan.

Le projet d’étude prospective est soumis pour avis 

au gestionnaire de réseau, à la Commission interdépar-

tementale du Développement Durable, aux régulateurs 

régionaux et au Conseil Consultatif de l’Électricité et 

du Gaz. Les avis sont transmis dans les nonante jours 

de la demande d’avis. À défaut d’avis, la procédure 

d’établissement de l’étude prospective est poursuivie.

L’étude prospective a une portée d’au moins dix ans. 

Elle est actualisée tous les ans à dater de la publication 

de l’étude précédente, selon la procédure prévue au 

premier et au deuxième alinéa.

VERANTWOORDING

De indieners volgen in dit verband het advies van de Raad 

van State, alsook de aanbevelingen van de CREG en van 

ELIA. De Raad van State concludeert in het wetsontwerp 

(blz. 276) het volgende: “In elk geval lijkt het begrip “trek-

kingsrecht” in de door de gemachtigde geschetste context niet 

op zijn plaats.” ELIA heeft de leden van de commissie voor 

het Bedrijfsleven een nota bezorgd, “Note sur la détention 

de moyens de production par le gestionnaire de réseau de 

transport”, waarin op blz. 6 het volgende wordt gesteld: “la 

condition sous la forme de droit de tirage négocié est une 

condition particulièrement limitative qui réduit considérable-

ment l’intérêt d’une telle mesure et qui revient à consacrer ni 

plus ni moins la situation actuelle, sans offrir de solution aux 

problèmes évoqués précédemment.”.

De CREG ten slotte wijst in haar studie (F) 111006-CDC-

1111 van 6 oktober 2011 (blz. 44) op het volgende: “Wanneer 

de transmissienetbeheerder zich zelf zou kunnen inlaten met 

de productie van de nodige energie voor het verzekeren van 

de ondersteunende diensten en het dekken van de netver-

liezen, zou dit moeten toelaten om de kosten die daarmee 

gepaard gaan — en die gerefl ecteerd worden in de nettarieven 

— substantieel te reduceren. Deze nieuwe wijze van bevoor-

rading voor de ondersteunende diensten en van energie voor 

de netverliezen maakt deel uit van de gereguleerde taken 

van de netbeheerder en blijft derhalve onderworpen aan de 

tarifaire controle door de CREG.”.

Nr. 5 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Artikel 3 van dezelfde wet wordt vervangen 

door wat volgt:

“Art. 3. § 1. De prospectieve studie wordt door de 

commissie uitgewerkt in samenwerking met de Alge-

mene Directie Energie en het Federaal Planbureau.

Het ontwerp van prospectieve studie wordt voor 

advies voorgelegd aan de netwerkbeheerder, de Inter-

departementale Commissie Duurzame Ontwikkeling, de 

gewestelijke regulatoren en de Adviesraad voor Elek-

triciteit en Gas. De adviezen worden binnen negentig 

dagen na het verzoek om advies bezorgd. Bij gebrek 

aan advies wordt de procedure inzake de uitwerking 

van de prospectieve studie voortgezet.

De prospectieve studie strekt zich uit over ten minste 

tien jaar. Ze wordt jaarlijks na de publicatie van de vorige 

studie aangepast, overeenkomstig de in het eerste en 

het tweede lid vervatte procedure.
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§ 2. L’étude prospective contient les éléments sui-

vants:

1° une estimation de l’évolution de la demande et de 

l’offre d’électricité à moyen et long terme et les besoins 

en nouveaux moyens qui en résultent;

2° les orientations en matière de choix des sources 

primaires en veillant à assurer une diversification 

appropriée des combustibles, à promouvoir l’utilisation 

des sources d’énergie renouvelables et à intégrer les 

contraintes environnementales défi nies par les Régions;

3° la nature des fi lières de production à privilégier en 

veillant à promouvoir les technologies de production à 

faible émission de gaz à effet de serre;

4° une évaluation de la sécurité d’approvisionnement 

en matière d’électricité et, quand celle-ci risque d’être 

compromise, des recommandations à ce sujet;

5° des recommandations sur la base des constata-

tions faites au § 2, 1° à 4°.

3. La commission communique l’étude prospective 

au ministre, aux Chambres législatives fédérales et aux 

gouvernements régionaux. Elle veille à une publication 

appropriée de l’étude prospective.”

JUSTIFICATION

Cet amendement accroît le rôle de la CREG, aux côtés 

de la DG Énergie et du Bureau du Plan, dans la rédaction 

de l’étude prospective électricité. L’expertise technique se 

situant principalement, depuis la libéralisation du marché de 

l’énergie, à la commission. L’avis des régulateurs régionaux 

est également demandé. Il est par ailleurs proposé de porter 

la procédure d’avis de 60 à 90 jours, ce qui nous paraît plus 

réaliste, ainsi que de rendre annuelle l’actualisation de l’étude. 

La modifi cation au § 4 découle des modifi cations appor-

tées au § 1.

§  2. De prospectieve studie bevat de volgende 

elementen:

1° een schatting van de evolutie van de vraag naar 

en van het aanbod van elektriciteit op middellange en 

lange termijn en van de daaruit voortvloeiende behoef-

ten aan nieuwe middelen;

2° de richtsnoeren in verband met de keuze van pri-

maire bronnen met zorg voor een passende diversifi ca-

tie van de brandstoffen, de bevordering van het gebruik 

van hernieuwbare energiebronnen en de inpassing 

van de door de Gewesten bepaalde randvoorwaarden 

inzake leefmilieu;

3° de aard van de productiekanalen waaraan de 

voorrang moet worden gegeven met zorg voor de be-

vordering van productietechnologieën met lage emissie 

van broeikasgassen;

4° een evaluatie van de bevoorradingszekerheid 

inzake elektriciteit en, wanneer deze in het gedrang 

dreigt te komen, aanbevelingen dienaangaande;

5° aanbevelingen op basis van de vaststellingen die 

gemaakt zijn bij § 2, 1° tot 4°.

§ 3. De commissie bezorgt de prospectieve studie 

aan de minister, de federale Wetgevende Kamers en de 

gewestregeringen. Zij ziet erop toe dat de prospectieve 

studie op passende wijze wordt bekendgemaakt.”

VERANTWOORDING

Dit amendement verruimt de taak van de CREG, in 

samenwerking met de Algemene Directie Energie en het 

Federaal Planbureau, bij het uitwerken van de prospectieve 

studie inzake elektriciteit, aangezien het zwaartepunt van 

de technische deskundigheid sinds de liberalisering van de 

energiemarkt bij die Commissie ligt. Tevens wordt het advies 

van de gewestelijke regulatoren ingewonnen. Bovendien vin-

den de indieners het realistischer de adviesproceduretermijn 

van 60 op 90 dagen te brengen, en stellen zij voor de studie 

jaarlijks bij de tijd te brengen.

De wijziging van § 4 vloeit voort uit de in § 1 aangebrachte 

wijzigingen.
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N° 6 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 87

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 87. L’article 15/13 de la même loi est modifi é 

comme suit:

“Art.  15/13. §  1er  L’étude prospective est établie 

par la commission en collaboration avec la Direction 

générale de l’Énergie et le Bureau fédéral du Plan. 

Le projet d’étude prospective est soumis pour avis au 

gestionnaire de réseau, aux régulateurs régionaux, 

au Conseil Fédéral du Développement Durable, et au 

Conseil Consultatif de l’Électricité et du Gaz.

Les avis sont transmis à la commission dans les 

nonante jours de la demande d’avis. À défaut d’avis, 

la procédure d’établissement de l’étude prospective 

est poursuivie.

L’étude prospective a une portée d’au moins dix 

ans. Elle est actualisée tous les deux ans à dater de la 

publication de l’étude précédente, selon la procédure 

prévue au premier et au deuxième alinéa.

§ 2. L’étude prospective contient les éléments sui-

vants:

1° l’estimation de l’évolution de la demande et de 

l’offre de gaz naturel à moyen et long terme;

2° les orientations en matière de diversifi cation des 

sources d’approvisionnement et l’identifi cation des 

besoins nouveaux d’approvisionnement en gaz naturel;

3° une évaluation de la sécurité d’approvisionnement 

en gaz naturel et, quand celle-ci risque d’être compro-

mise, la formulation de recommandations à ce sujet;

4° des recommandations sur base des constatations 

faites au § 2, 1° à  3°, dont le gestionnaire de réseau doit 

tenir compte en dressant son plan de développement 

du réseau visé à l’article 23.

§ 3. La commission communique l’étude prospective 

au ministre, aux chambres législatives fédérales et aux 

gouvernements régionaux. La commission veille à une 

publication adéquate de l’étude prospective.

§ 4. Le Roi peut, sur proposition du ministre et aux 

conditions qu’Il défi nit, imposer à l’ensemble ou à des 

catégories objectivement défi nies d’opérateurs sur le 

marché de l’énergie, l’obligation de communiquer à 

Nr. 6 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 87

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 87. Artikel 15/13 van dezelfde wet wordt gewij-

zigd als volgt:

“Art. 15/13. § 1. De prospectieve studie wordt door 

de commissie uitgewerkt in samenwerking met de Al-

gemene Directie Energie en het Federaal Planbureau. 

Het ontwerp van prospectieve studie wordt voor advies 

voorgelegd aan de netwerkbeheerder, de gewestelijke 

regulatoren, de Federale Raad voor Duurzame Ontwik-

keling en de Adviesraad voor Elektriciteit en Gas.

De adviezen worden binnen negentig dagen na 

het verzoek om advies aan de commissie bezorgd. 

Bij gebrek aan advies wordt de procedure inzake de 

uitwerking van de prospectieve studie voortgezet.

De prospectieve studie strekt zich uit over ten minste 

tien jaar. Ze wordt tweejaarlijks na de publicatie van 

de vorige studie aangepast, overeenkomstig de in het 

eerste en het tweede lid vervatte procedure.

§  2. De prospectieve studie bevat de volgende 

elementen:

1° de schatting van de evolutie van de vraag naar 

en het aanbod van aardgas op middellange en lange 

termijn;

2° de richtsnoeren in verband met de diversifi catie 

van de primaire bronnen en de identifi catie van de 

nieuwe aardgasbehoeften;

3° een evaluatie van de bevoorradingszekerheid in-

zake aardgas en, wanneer deze in het gedrang dreigt 

te komen, aanbevelingen dienaangaande;

4° aanbevelingen op basis van de vaststellingen die 

zijn gemaakt met toepassing van § 2, 1° tot  3°, waarmee 

de netbeheerder rekening moet houden bij de opmaak 

van zijn netontwikkelingsplan als bedoeld in artikel 23.

§ 3. De commissie bezorgt de prospectieve studie 

aan de minister, de federale Wetgevende Kamers en de 

gewestregeringen. Zij ziet erop toe dat de prospectieve 

studie op passende wijze wordt bekendgemaakt.

§ 4. De Koning kan op voorstel van de minister en 

tegen de voorwaarden die Hij bepaalt, de verplichting 

opleggen aan het geheel of aan objectief omschreven 

categorieën van operatoren op de energiemarkt, om 
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la Direction générale de l’Énergie et à la commission 

les données nécessaires à l’établissement de bilans 

énergétiques ainsi qu’à l’établissement périodique de 

prévisions à court, moyen et long terme permettant de 

situer les performances énergétiques du pays dans 

le cadre international et d’évaluer les besoins liés à la 

couverture de son approvisionnement énergétique et 

à la réduction de sa dépendance énergétique, sans 

préjudice des compétences de la commission pour ce 

qui concerne les tâches de collecte de données auprès 

des opérateurs.

§ 5. Les fonctionnaires de la Direction générale de 

l’Énergie sont soumis au secret professionnel sous 

peine de l’article 458 du Code pénal. La confi dentialité 

est assurée pour les données individuelles obtenues 

dans le cadre du § 4. Toute utilisation des données 

recueillies à des fi ns autres que celles prévues par le 

§ 4 est interdite.

§ 6. Sur proposition de la CREG et après concerta-

tion avec les régions et en Conseil des ministres, le Roi 

arrête les modalités et procédures nécessaires pour 

permettre à la commission de mettre en œuvre les 

mesures visées dans le Règlement SOS CE/994/2010.”

JUSTIFICATION

Cet amendement accroît le rôle de la CREG, aux côtés 

de la DG Énergie et du Bureau du Plan, dans la rédaction 

de l’étude prospective gaz. L’expertise technique se situant 

principalement, depuis la libéralisation du marché de l’énergie, 

à la commission. L’étude est actualisée tous les deux ans. Par 

ailleurs, le § 6 permet de mettre en œuvre les mesures du 

Règlement SOS CE/994/2010.

N° 7 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 5

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 5. Un nouvel article 4/1, rédigé comme suit, est 

inséré dans la même loi:

“Art. 4/1. § 1er. La mise à l’arrêt défi nitive ou tempo-

raire d’une installation de production d’électricité est 

soumise à l’octroi préalable d’une autorisation déli-

vrée par le ministre sur proposition de la commission. 

L’autorisation de mise à l’arrêt est requise pour toute 

installation de production d’électricité, que celle-ci ait 

ou non reçu une autorisation individuelle préalable 

aan de Algemene Directie Energie en aan de commis-

sie, mededeling te doen van de noodzakelijke gegevens 

voor het opmaken van energiebalansen, alsook voor 

het periodiek opmaken van vooruitzichten op korte, 

middellange en lange termijn, die het mogelijk maken 

de energieprestaties van het land te situeren binnen de 

internationale context en de behoeften te evalueren die 

zijn verbonden met de dekking van zijn energiebevoor-

rading en met de vermindering van zijn afhankelijkheid 

van energie, zonder afbreuk te doen aan de bevoegd-

heden van de commissie op het vlak van de inzameling 

van gegevens bij de operatoren.

§  5. De ambtenaren van de Algemene Directie 

Energie moeten het beroepsgeheim in acht nemen, op 

straffe van de toepassing van artikel 458 van het Straf-

wetboek. De vertrouwelijkheid wordt gewaarborgd voor 

de individuele gegevens die met toepassing van § 4 

werden verkregen. Elk gebruik van die gegevens voor 

andere dan de in § 4 bedoelde oogmerken is verboden.

§ 6. Op voorstel van de CREG en na overleg met de 

gewesten en met de Ministerraad bepaalt de Koning de 

nadere regels en procedures die de commissie nodig 

heeft om de in SOS-Verordening 994/2010/EG vervatte 

maatregelen ten uitvoer te leggen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement verruimt de taak van de CREG, in samen-

werking met de Algemene Directie Energie en het Federaal 

Planbureau, bij het uitwerken van de prospectieve studie 

inzake gas, aangezien het zwaartepunt van de technische 

deskundigheid sinds de liberalisering van de energiemarkt 

bij die commissie ligt. De studie wordt om de twee jaar bij 

de tijd gebracht. Voorts maakt § 6 het mogelijk de in SOS-

Verordening 994/2010/EG vervatte maatregelen ten uitvoer 

te leggen.

Nr. 7 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 5

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 5. In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 4/1 

ingevoegd, luidende:

“Art. 4/1. § 1. De tijdelijke of defi nitieve buitenwerking-

stelling van een installatie voor elektriciteitsproductie 

vereist een voorafgaande individuele vergunning die 

wordt verleend door de minister, op voorstel van de 

commissie. Die buitenwerkingstellingsvergunning is 

vereist voor elke installatie voor elektriciteitsproductie, 

ongeacht of die al dan niet een voorafgaande indivi-
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conformément à l’arrêté royal du 11  octobre 2000 

relatif à l’octroi des autorisations individuelles couvrant 

l’établissement d’installations de production d’électri-

cité. Sur proposition de la commission, le Roi peut, 

aux conditions qu’il défi nit, exempter d’autorisation de 

mise à l’arrêt les installations de faible puissance et les 

soumettre à une procédure de déclaration préalable à 

la commission.

§ 2. Sur proposition de la commission, le Roi fi xe les 

critères d’octroi de l’autorisation de mise à l’arrêt visée 

au § 1er, premier alinéa. Ces critères peuvent porter sur:

1° la sécurité et la sûreté des réseaux électriques, 

des installations et des équipements associés;

2° l’efficacité énergétique de l’installation, compte 

tenu des engagements internationaux de la Belgique 

notamment en matière de protection de l’environne-

ment;

3° la nature des sources primaires, la contribution de 

la capacité de production à la réalisation de l’objectif 

général de l’Union européenne fi xé par la directive 

2009/28/CE du Parlement européen et du Conseil du 

23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de 

l’énergie produite à partir de sources renouvelables, 

ainsi que la contribution de la capacité de production 

à la réduction des émissions;

4° la capacité de l’installation de participer aux ser-

vices auxiliaires automatiques de réglage primaire de 

la fréquence et de réglage secondaire automatique de 

l’équilibre de la zone de réglage;

5° la protection de la santé et de la sécurité publiques.

§ 3. Sur proposition de la commission, le Roi fi xe la 

procédure d’octroi des autorisations visées au § 1er, 

premier alinéa, notamment la forme de la demande, 

l’instruction du dossier par la commission, les délais 

dans lesquels le ministre doit statuer et notifi er sa 

décision au demandeur, et la redevance à payer à la 

commission pour l’analyse du dossier.

Le Roi peut, le cas échéant, assortir l’octroi ou le 

refus d’octroi de conditions.”

duele vergunning heeft gekregen overeenkomstig het 

koninklijk besluit van 11 oktober 2000 betreffende de 

toekenning van individuele vergunningen voor de bouw 

van installaties voor de productie van elektriciteit. Op 

voorstel van de commissie kan de Koning, tegen de 

door Hem opgelegde voorwaarden, de bouw van instal-

laties met een laag vermogen vrijstellen van vergunning 

en onderwerpen aan een procedure van voorafgaande 

melding aan de commissie

§ 2. Op voorstel van de commissie stelt de Koning 

de criteria vast voor de toekenning van de in § 1, eerste 

lid, bedoelde buitenwerkingstellingsvergunning. Die 

criteria kunnen betrekking hebben op:

1° de veiligheid en de zekerheid van de elektrici-

teitsnetten, van de installaties en van de bijbehorende 

uitrusting;

2° de energiedoeltreffendheid van de installatie, 

rekening houdend met de internationale verbintenis-

sen van België, met name wat de bescherming van 

het leefmilieu betreft;

3° de aard van de primaire bronnen, de bijdrage 

van de productiecapaciteit aan de verwezenlijking 

van de algemene doelstelling van de Europese Unie, 

zoals die is vastgesteld in Richtlijn 2009/28/EG van 

het Europees Parlement en van de Raad van 23 april 

2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit 

hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en intrek-

king van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG, 

alsook op de bijdrage van de productiecapaciteit aan 

de uitstootreductie;

4° het vermogen van de installatie deel te nemen 

aan de automatische ondersteunende diensten voor 

de primaire regeling van de frequentie en de secun-

daire automatische regeling van het evenwicht van de 

regelzone;

5° de bescherming van de volksgezondheid en van 

de openbare veiligheid.

§ 3. Op voorstel van de commissie legt de Koning 

de procedure vast voor de toekenning van de in § 1, 

eerste lid, bedoelde vergunningen, met name de vorm 

van de aanvraag, het onderzoek van het dossier door de 

commissie, de termijnen waarbinnen de minister moet 

beslissen en zijn beslissing ter kennis moet brengen van 

de aanvrager, en de aan de commissie voor de analyse 

van het dossier verschuldigde vergoeding.

Zo nodig kan de Koning de toekenning of weigering 

van de vergunning aan voorwaarden onderwerpen.”
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JUSTIFICATION

Avant une mise hors-service planifi ée d’une installation, 

une procédure devrait permettre de vérifi er si l’impact est 

acceptable pour le réseau et pour la sécurité d’approvisionne-

ment du pays. En effet, une décision de fermeture est prise en 

fonction de critères économiques et stratégiques propres au 

producteur. Ceux-ci peuvent différer des priorités du réseau 

ou du pays. L’optimum économique du producteur n’est pas 

l’optimum économique du pays.

N° 8 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 8

Au premier tiret, dans le 5°, b, proposé, supprimer 

la phrase suivante:

“Le Roi, après avis de la commission et en concer-

tation avec les Régions, peut préciser les critères à 

respecter par une installation de production qui utilise 

des sources d’énergie renouvelables pour pouvoir 

bénéfi cier de cette priorité et déterminer les conditions 

techniques et fi nancières à appliquer par le gestionnaire 

du réseau en la matière”.

JUSTIFICATION

La priorité accordée aux énergies renouvelables ne peut 

être soumise à des critères à respecter par les installations 

de production ni à des conditions techniques ou fi nancières. 

La pose de conditions est contraire à la priorité d’accès visée 

par la directive. 

Il faudrait au moins indiquer clairement ce qui est visé 

précisément, car si des critères spécifi ques pouvaient être 

imposés, ils devraient s’inscrire dans le cadre de la Directive 

Énergies renouvelables (Directive 2009/28/CE).

N° 9 DE MM. DELEUZE ET CALVO

Art. 8

Au premier tiret, compléter le 5°, c, proposé, par 

l’alinéa suivant:

“Si des mesures significatives sont prises pour 

effacer les sources d’énergie renouvelables, le ges-

tionnaire du réseau de transport rend compte devant la 

VERANTWOORDING

Vóór een geplande buitenwerkingstelling van een installatie 

moet een procedure worden gevolgd die het mogelijk maakt 

na te gaan of de weerslag van die buitenwerkingstelling aan-

vaardbaar is voor het netwerk en voor de bevoorradingsze-

kerheid van ons land. Een beslissing tot buitenwerkingstelling 

wordt immers genomen op grond van economische en stra-

tegische criteria die eigen zijn aan de producent. Die criteria 

kunnen prioriteiten voor het netwerk of voor ons land naar de 

achtergrond verdringen. Wat voor een producent economisch 

optimaal is, is dat niet noodzakelijk voor ons land.

Nr. 8 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 8

In het eerste streepje, in het voorgestelde 5°, b), 

de volgende zin doen vervallen:

“De Koning kan, na advies van de commissie en na 

overleg met de Gewesten, de criteria preciseren die 

door een productie-installatie die hernieuwbare ener-

giebronnen aanwendt moeten worden nageleefd om te 

kunnen genieten van deze voorrang en de technische 

en fi nanciële voorwaarden bepalen die ter zake moeten 

worden toegepast door de netbeheerder”.

VERANTWOORDING

De prioriteit voor hernieuwbare energiebronnen mag af-

hangen van criteria voor productie-installaties en technische 

of fi nanciële voorwaarden. Een conditionering is tegengesteld 

aan de in de richtlijn beoogde prioritaire toegang.

Er moet minstens duidelijk worden gemaakt wat er pre-

cies bedoeld wordt, want indien er specifi eke criteria zouden 

kunnen worden opgelegd moeten die kaderen binnen de 

Hernieuwbare Energierichtlijn (Richtlijn 2009/28/EG).

Nr. 9 VAN DE HEREN DELEUZE EN CALVO

Art. 8

In het eerste streepje, het voorgestelde 5°, c), 

aanvullen met de volgende woorden:

“Wanneer belangrijke beperkende maatregelen 

worden genomen ten aanzien van hernieuwbare ener-

giebronnen, dan geeft de transmissienetbeheerder 
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commission des mesures prises et indique les mesures 

correctives qui sont prises pour empêcher toute réduc-

tion inappropriée.”

JUSTIFICATION

Le projet de loi transpose aussi partiellement la directive 

2009/28/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 

2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie pro-

duite à partir de sources renouvelables. Cette directive plaide 

pour que l’on minimise l’abandon de la production d’énergie 

renouvelable. L’actuel article 8, 5°, c), ne va toutefois pas 

assez loin. L’article 16.2 c), de la directive 2009/28/CE est 

plus explicite et dispose notamment que:

“Les États membres veillent à ce que les mesures 

concrètes appropriées concernant le réseau et le marché 

soient prises pour minimiser l’effacement de l’électricité 

produite à partir de sources d’énergie renouvelables. Si des 

mesures signifi catives sont prises pour effacer les sources 

d’énergie renouvelables en vue de garantir la sécurité du 

réseau national d’électricité ainsi que la sécurité d’approvision-

nement énergétique, les États membres veillent à ce que les 

gestionnaires du réseau responsables rendent compte devant 

l’autorité nationale de régulation compétente de ces mesures 

et indiquent quelles mesures correctives ils entendent prendre 

afi n d’empêcher toute réduction inappropriée.”

Cet ajout est important pour que le choix en faveur de 

sources d’énergie renouvelables ne soit pas compromis 

par des restrictions structurelles et que, si restrictions il y a, 

l’on prenne les mesures qui s’imposent pour éliminer cette 

restriction.

Olivier DELEUZE (Ecolo-Groen!)

Kristof CALVO (Ecolo-Groen!)

rekenschap tegenover de commissie over de genomen 

maatregelen en geeft aan welke corrigerende maatre-

gelen worden genomen om elke ongepaste beperking 

tegen te gaan.”.

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp zet ook de Richtlijn 2009/28/EG van het 

Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 ter bevor-

dering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen 

deels om. Deze richtlijn vraagt om de minimalisering van de 

afstelling van hernieuwbare energieproductie. Het huidige 8, 

§ 5°, c) gaat echter niet ver genoeg. Art 16.2 c) van de Richtlijn 

2009/28/EC is explicieter en stelt onder meer:

“De lidstaten zorgen ervoor dat passende netwerk- en 

marktgerelateerde beheersmaatregelen worden getroffen om 

de belemmeringen voor uit hernieuwbare energiebronnen ge-

produceerde elektriciteit tot een minimum te beperken. Indien 

er ten aanzien van hernieuwbare energiebronnen substantiële 

beperkende maatregelen worden genomen om de veiligheid 

van het nationale elektriciteitssysteem en de energievoorzie-

ningszekerheid te garanderen, zorgen de lidstaten ervoor dat 

de verantwoordelijke systeembeheerders deze maatregelen 

rapporteren aan de bevoegde regelgevende autoriteit en dat 

zij aangeven welke corrigerende voorzieningen zij denken te 

treffen om ongewenste beperkingen te voorkomen.”

Deze toevoeging is belangrijk om te maken dat er geen 

structurele beperkingen zijn om voorrang te geven aan her-

nieuwbare energiebronnen, en indien die er toch zouden zijn 

moeten de noodzakelijke maatregelen genomen worden om 

die beperking weg te werken.
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